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Úitāi ê Kunông 

（Tabit̍ ê si.） 

 

1 Tē kah kîtiong só ͘ chhiongmóa ê,  

sèkài kah tòa tī sèchiūⁿ ê, lóng sio̍k SiōngChú.  

2 I kā tē kiànlip̍ tī hái ê téngbīn,  

koh kā i antì tī kanghô ê téngbīn.  

3 Siáⁿlâng ē tàngchiūⁿ SiōngChú ê soaⁿ?  

Siáⁿlâng ē tàng khiā tī I ê sèngtiān?  

4To̍h sī chhiú chhengkhì, sim sûnkiat,  

sim lāi bô ǹg hiké,  

chiùchōa bô khǹg kankúi ê lâng.  

5 Chit khoán lâng ē tit tio̍h SiōngChú sù hok,  

koh ê tùi kiù i ê SiōngChú tit tio̍h konggī.  

6 Chiahê sī cháuchhōe SiōngChú ê cho̍klūi,  

Iâkop ê SiōngChú ah, chiahê sī ài kìⁿ Lí ê bīn ê lâng. 

[Sèla̍h]  

7 Siâⁿmn̂g ah, gia̍h khí lín ê thâu!  

Éngoán ê mn̂g ah, lín tio̍h siū kúkhí!  

Êngkng ê ông beh jip̍lâi à.  

8 Hit ūi êngkng ê Ông sī siáng?  

To̍h sī ū tōa khùila̍t kah tōa koânlêng ê SiōngChú;  

sī tī kauchiàn ū tōa koânlêng ê SiōngChú.  

9 Siâⁿmn̂g ah, gia̍h khí lín ê thâu!  

Éngoán ê mn̂g ah, lín mā tio̍h siū kúkhí!  

Thang ho ̄͘͘ êngkng ê Ông ē tàng jip̍lâi!  

24 

偉大 ê 君王 

（大衛 ê 詩。） 

 

1地 kah 其中所充滿 ê， 

世界 kah tòa tī 世 chiūⁿê，lóng 屬上主。 

2祂 kā 地建立 tī 海 ê 頂面， 

koh kā 它安置 tī 江河 ê 頂面。 

3啥人 ē tàngchiūⁿ 上主 ê 山？ 

啥人 ē tàng khiā tī 祂 ê 聖殿？ 

4To̍h 是手清氣、心純潔， 

心內無 ǹg 虛假， 

chiùchōa 無 khǹg 奸詭 ê 人。 

5 Chit 款人 ē 得 tio̍h 上主賜福， 

koh ê tùi 救伊 ê 上主得 tio̍h 公義。 

6 Chiahê 是走 chhōe 上主 ê 族類， 

雅各 ê 上主 ah，chiahê 是 ài 見祢 ê 面 ê 人。 

[Sèla̍h]  

7城門 ah，gia̍h 起 lín ê 頭！ 

永遠 ê 門 ah，lín tio̍h 受舉起！ 

榮光 ê 王 beh 入來 à。 

8 Hit 位榮光 ê 王是 siáng？ 

To̍h 是有大氣力 kah 大權能 ê 上主； 

 

是 tī 交戰有大權能 ê 上主。 

9城門 ah，gia̍h 起 lín ê 頭！ 

永遠 ê 門 ah，lín mā tio̍h 受舉起！ 

Thang ho ̄͘͘ 榮光 ê 王 ē tàng 入來！ 



10 Hit ūi êngkng ê Ông sī siáng?  

Sī bānkun ê SiōngChú,  

I sī êngkng ê Ông. [Sèla̍h]  

10 Hit 位榮光 ê 王是 siáng？ 

是萬軍 ê 上主， 

祂是榮光 ê 王。[Sèla̍h]  

 


